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Palaeographic description
The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition
 ⟨1⟩ sruk· tok· tāh· si [dha]rmma s[i] gaṅgā gho […] ⟨2⟩ gho ka[ṁ]pit(·) gho [3+] gho [3+] gho ⟨3⟩ […] gho ka⟨4⟩[…] bhā⟨5⟩(va) gvāl(·) […] tai pan[1+] ⟨6⟩ […] tai th(leṁ) ⟨7⟩ […] ⟨8⟩ […] ⟨9⟩ […] ⟨10⟩ […] tai […] ⟨11⟩ […] kaṁvā⟨12⟩l(· •) piṇda gho 10 (1) (gvāl·) 5 tai […] ⟨13⟩ […] 2 (tai) pau […] ⟨14⟩ tra gho kandeṅ(·) gho vara (gho) Amr̥ta gvāl(·) kaṁ[pa]t(·) ⟨15⟩ gvāl· […] gvāl(·) kan(·)Ak(·) gvāl(·) kanleṅ(·) […] ⟨16⟩ […] tai [2+] kvan· 1 tai […] ⟨17⟩ […] tai kaṁpit· tai kaṁpit· so⟨18⟩t· tai […] tai […] lap· […] lap(·) panla⟨19⟩s(·) tai khsay· si rat(·) […] (pi)ṇda gho (3) ⟨20⟩ gvāl· (4) tai 10 1 lap· 2 si rat· 2 tai A 1 phsaṁ ⟨21⟩ 20 5 ⦿ sruk(·) (j)re(ṅ·) gho kañcit· gho (ph)gal· tai ⟨22⟩ chke tai cancan· tai kanrau kvan· tai pau 1 tai kanso(s·) ⟨23⟩ si pau 1 tai kantr̥p· • phsaṁ gho 2 tai 5 si pau ⟨24⟩ 1 tai pau 1 phsaṁ 9 ⦿ sruk· tāṁ do(b·) ⟨25⟩ si mūrddhaśiva gho ra(ś)mīcandra gho prāna ⟨26⟩ gho hr̥dayalakṣmī gvāl· khmau gvāl· ⟨27⟩ chpoṅ· gvāl· thgap· tai kaṁ(p)rvat· tai thke ⟨28⟩ tai panheṁ tai (bhā)jana tai kanrau tai chke ⟨29⟩ piṇda gho 4 gvāl· 3 tai 6 phsaṁ 10 3 ⟨30⟩ sruk· bhagavata jla si pādāgraśiva ⟨31⟩ gho Iśānamūrtti gho Amr̥ta gho kaṁ(pa)⟨32⟩t· gho harimeda gho prāna gho sadya⟨33⟩śiva gho lakṣmibhāva gho krau gho chno⟨34⟩ṅ· gho gandha gho kaṁpit· sot· gho śrī
Apparatus
⟨1⟩ tok· tāh· ⬦ kah tāh CJ. — ⟨1⟩ gaṅgā ⬦ taṅkū CJ. — ⟨1⟩ […] ⬦ har[ṣ]ā(vaṁ) CJ.
⟨2⟩ [3+] gho [3+] ⬦ kavi gho kañcit CJ.
⟨11⟩ […] ⬦ [2+] gho […] CJ.
⟨12⟩ tai […] ⬦ tai (10) [3+] CJ.
⟨13⟩ […] 2 ⬦ (si po) 2 CJ. — ⟨13⟩ pau […] ⬦ pau [1+] [phsaṁ] [2+] [.] (sruk) rā(jakṣe) CJ.
⟨14⟩ kandeṅ(·) ⬦ ka(n)daṅ CJ. — ⟨14⟩ vara ⬦ dhara CJ.
⟨15⟩ […] gvāl(·) ⬦ kañ [2+] gvāl CJ. — ⟨15⟩ kanleṅ(·) […] ⬦ kanleṅ tai [1+] CJ.
⟨16⟩ […] tai [2+] kvan· 1 tai […] ⬦ [2+] (kvan) (2) (tai kanso) tai A kandan (jā) tai [3+] CJ.
⟨17⟩ […] ⬦ (tai) [2+] tai māda CJ. — ⟨17⟩ kaṁpit· tai kaṁpit· ⬦ kaṁ rat tai kaṁ rat CJ.
⟨18⟩ […] tai […] ⬦ ka [4+] p tai (kañcū) CJ.
⟨19⟩ […] (pi)ṇda ⬦ taṅkas [4+] . [pi]ṇda CJ.
⟨21⟩ (ph)gal· ⬦ chgal CJ.
⟨22⟩ cancan· ⬦ cancān CJ. — ⟨22⟩ kanso(s·) ⬦ kanse(l) CJ.
⟨24⟩ tāṁ do(b·) ⬦ tāṁ doñ CJ.
⟨28⟩ panheṁ ⬦ panpo KC; panheṁ CJ.
⟨30⟩ jla ⬦ jlaṁ CJ.
Translation by Chhom 2011
⟨1–13⟩ Sruk Toktāh: Si Dharmma, Si Gaṅgā, Gho […], Gho Kaṁpit, Gho […], Gho […], Gho […], Gho […], ⟨Gvāl/ Gho⟩ Bhāva, Gvāl […], Tai […], Tai Thleṁ. Ruined. Tai […], […] Kaṁvāl. Total: 11 male slaves (gho), 5 animal keepers (gvāl), tai […], 2 […], […] baby-girl(s) (tai pau), […]
⟨13–21⟩ […], Gho Kandeṅ, Gho Vara, Gho Amr̥ta, Gvāl Kaṁpat, Gvāl […], Gvāl Kan-ak, Gvāl Kanleṅ, […], Tai accompanied by a child, Tai […], Tai Kaṁpit, another Tai Kaṁpit, Tai […], Tai […], Lap […], Lap Panlas, Tai Khsay accompanied by a son (si rat), […]. Total: 3 male slaves [gho], 4 animal keepers (gvāl), 11 female slaves (tai), 2 slaves (lap), 2 boys (si rat), a female slave (tai a); grand total: 25.
⟨21–24⟩ Sruk Jreṅ: Gho Kañcit, Gho Phgal, Tai Chke, Tai Cancan, Tai Kanrau accompanied by a daughter (tai pau), Tai Kansos accompanied by a son (si pau), Tai Kantr̥p. Total: 2 male slaves (gho), 5 female slaves (tai), a baby boy (si pau) and a baby girl (tai pau); grand total 9.
⟨24–29⟩ Sruk Tāṁ Dob: Si Mūrddhaśiva, Gho Rasmī Candra, Gho Prāna, Gho Hr̥daya Lakṣmī, Gvāl Khmau, Gvāl Chpoṅ, Gvāl Thgap, Tai Kaṁprvat, Tai Thke, Tai Panpo, Tai Bhājana, Tai Kanrau, Tai Chke. Total: 4 male slaves (gho), 3 animal keepers (gvāl) and 6 female slaves; grand total 13.
⟨30–34⟩ Sruk Bhagavata Jla: Si Pādāgraśiva, Gho Iśānamūrtti, Gho Amr̥ta, Gho Kaṁpat, Gho Harimeda, Gho Prāna, Gho Sadyaśiva, Gho Lakṣmibhāva, Gho Krau, Gho Chnoṅ, Gho Gandha, another Gho Kaṁpit, Gho Sri,
Commentary
This inscription is incomplete. It continues to K. 183-35.
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